
 Reformulation du lexique sur les terminologies liées à la redevabilité et à l’éducation civique en langues nationales par les journalistes 

et animateurs en langues locales des radios membres de la FeRCAB 

Lexique des terminologies 

N° Terminologie Reformulation en Explication en 

1.  Acompte  Akwɛyid’azɔ Akwɛ kpɛkpɛ yi d’azɔ 

2.  Action  Nǔwiwa Nu é e wa é 

3.  Action en recouvrement  Kuzukwɛ xokplé Nu wa do kplé kuzukwɛ d’axɔsugbamɛ 

4.  Affermage  Ahɔsunu sɔ d’asi nu gbɛtɔ kpàà Ahɔsunu sɔ d’asi nu gbɛtɔ kpàà ɖ’akɔjijɛ 

mɛ bo nɔ yi kwɛ do 

5.  Agent public  Tozɔ́watɔ́ Mɛ é è sɔ́ tozɔ d’así na é 

6.  Amende  Todɔnnumɛ kwɛ Sɛnba bɔɖomɛwu kwɛ 

7.  Annualité budgétaire 

(principe d’) :  

Akwɛtuto xwé ɖokpo tɔn Akwɛ mɔ bo zan do nu yu ɖo xwe ɖokpo 

mɛ 

8.  Annulation de crédits  Nudɔngbɔn akwɛ zinzan djí Akwɛ e lɛn bo na zan e, b’ɛ sɔ ɖo nu a  

9.  Appel d’offres  Axì ylɔ d’azɔ Azɔwiwa dja doto nú ényɔwatɔ lɛ 

10.  Appel d’offres ouvert  Axi ́ ylɔ d’azɔ nú mɛ bi kpaa Axi ́ ylɔ d’azɔ nú mɛ bi kpaa 



11.  Appel d’offres restreint  Axí ylɔ kléun d’azɔ Azɔwiwa jlá́jlá́ nú ényɔ wa tɔ ɖélɛ  

12.  Arriéré Axɔ ɖu do azɔwatɔ E ɖu axɔ do azɔwatɔ bɔ e ka kpo ɖo azɔ 

ɔ wa wɛ 

13.  Atteinte à l’honneur et à la 

probité 

Wikɔnnu wíwà Wikɔnnú wiwa gan ɖé tɔn 

14.  Attributaire du marché  Mɛ e ɖu azɔ é Mɛ é ɖu azɔ ɖo axìjlájlá gudo é 

15.  Audit de performance  Do ba nú tozɔ́ Do ba nú nù ɖo tozɔ wiwa ɖékɔn 

16.  Audit interne  Do ba nú nù ɖò mɛ ɖéé tɛntin Do ba nú nù ɖo mɛɖéé tɛntin nú nukɔn nayi 

azɔxwé ɖétɔn 

17.  Autorité locale  Gantosɔ dokɔtɔn Gansusɔ tokpɔnlɑ lɛ tɔn 

18.  Avance  Akwɛyi d’agbé azɔ Azɔ e e ma ko wa a à, bo ka ko y’akwɛ do 

é 

19.  Avenant  Alɔtɛwemamɛ ɖé ɖo ɖé jí E t’alɔwemamɛ bɔ gɔ azɔ nú azɔ é koɖo 

té é 

20.  Avis à manifestation d’intérêt 

:  

Nyɔwatɔ da d’azɔwu Wlɛnwin sɔ ɖo té do tuun ényɔwatɔ azɔ 

ɖé tɔn 



21.  Avis à tiers détenteur  Kuzukwɛ susu gɛnugɛnu Ahɔ ɖu d’axɔsu b’ɛ dɔn gbɔn alì ɖevo nu 

bo yi 

22.  Avis d’imposition  Kuzuwéma Wema e jí e nɔ wlan kuzukwɛ do e 

23.  Blanchiment de capitaux  Wanɖyɔ nú jibitikwɛ Wandyɔ nú akwɛ e ma ba xwédo sɛn a é 

24.  Blocage des comptes 

bancaires  

Alɔɖokwɛ ji ɖakwɛsɛxwetɛn 

(Alɔɖokwɛ jí ɖo bankì) 

Alɔɖokwɛ mɛtɔn jí ɖ’akwɛsɛxwétɛn 

25.  Bon de Commande  Azɔzɔnmɛ wema Wéma enɔ ɖékin azɔ e wa gbe éja 

26.  Bons du Trésor  Ténɔkpɔn ahosu ɖo akwɛ linú Kwɛnya nu ahɔsu 

27.  Bordereau  Azɔkwɛɖegni wema Wema e ɖényi  azɔ e wa gbe e ja e sin 

akwɛ lɛ e 

28.  Budget annexe  Akwɛzinkan kanɖo Akwɛzan wema azɔxwé kanɖo tɔn 

29.  Budget autonome  Jlokoko mɛ ninɔ ɖ’akwɛ linu Azɔxwe e ma nɔ nɔ̀ té kpɔn acɛkpikpa 

cobo mɔ̀ akwɛ bo zan a é 

30.  Budget citoyen  Mɔjɛmɛ na tovi ɖ’akwɛzinzan to ɔ 

tɔn li nù 

Wlɛnwin zan bo na mɔjɛmɛ tovi lɛɛ ɖo 

akwɛ zan do to ɔ wu é 

31.  Budget de l’État  Akwɛtutomɛ tǒ ɔ tɔn nu xwé ɖokpo Akwɛ sín tutomɛ e tǒ sɔ ɖo té bo na ba bo 

zan ɖo xwé ɖokpo mɛ 



32.  Budget de la commune  Akwɛtutomɛ tokpɔnla ɔ tɔn nu xwé 

ɖokpo 

Akwɛ sín tutomɛ e tokpɔnla ɔ sɔ ɖo té bo 

na ba bo zan ɖò xwé ɖokpo mɛ 

33.  Budget général  Kplékplé akwɛtutomɛ xwé ɖokpo tɔn  Akwɛ sin tutomɛ e sɔ ɖo té ɖo xwé ɖokpo 

mɛ b’ado wa nu na 

34.  Budget programme   Nǔtuto  e xwedo akwɛtutomɛ xwě tɔn 

e 

Tutomɛ e na xwédo akwɛzizan xwe 

mɛ tɔn e 

35.  Cahier des charges Azɔdogési wéma Wéma e ɖényi lé e na w’azɔ gbɔn e 

36.  Certification des comptes Kunnu ɖ’agbé ɖé n’akwɛ zinzan Kunnu ɖ’agbé e ɖé do akwɛ e zan e wu e 

37.  Charge de la dette  Akwɛvi Akwɛvi é ɖo akwɛ é to ɔ nya é dji é 

38.  Chiffre d’affaires Akwɛta Akwɛ e sɔ d’ajɔ mɛ e 

39.  Citoyen  Tovi  Tovi é ɖo gbédji nu to tɔn é 

40.  Code pénal  Sɛnba wéma Sɛnba é ɖo té b’a xo mɛ é t’afɔ sɛn ji e 

41.  Collectif budgétaire  Ajahuzu n’akwɛtumɛ  Ajahuzu n’akwɛ e zan wéma tokpɔnla ɔ tɔn 

42.  Collectivités territoriales  Tokpɔnla Acɛkpikpa sɛ afɔwadokɔ sin kanɖo e 

tokpɔnlagan lɛ nɔ kp’acɛ na é 

43.  Commande publique  Tozɔzunzɔn Azɔ é afɔɖotétɔ axɔsu tɔn zɔn nu to tɔn é 



44.  Commission de passation 

des marchés  

Azɔsanumɛ gbɛta Azɔsanumɛ gbɛta é gan ɖé sɔ ɖo tée 

45.  Communauté à la base  Tovi é ɖo dokɔ lɛ é Tovi é ɖo glétoxo lɛ mɛ é 

46.  Commune  Tokpɔnla Toxo kanɖo acɛkpikpa sɛ afɔwadoko tɔn 

47.  Compte administratif  Gbeɖewema Gbeɖewema akwɛbiba kpo akwɛ 

akwɛzinzan tokpɔnlagan ɔ tɔn 

48.  Compte de gestion  Akwɛzanwema   Wema e ɖe ɖɛmɛ nú akwɛzinzan tokpɔnla 

ɔ tɔn 

49.  Compte général de l’État 

(CGE)  

Kplékplé akwɛzanwéma tǒ ɔ tɔ́n Nu e wu e na zan akwɛdo do ɖo tǒ ɔ mɛ nú 

xwe ɖokpo  e                                                                                                                                                                                                                                                      

50.  Comptes de l’Etat  Akwɛzanwéma tò tɔn Akwɛ e e zán ɖo hwé ɖokpo mɛ é wema 

51.  Concession  Alɔdowémamɛ bo sɔ axosu 

yikungban d’asi nu mɛ kpáá  

Axɔsu yikungban sɔ d’asi nú gbɛtɔ kpaa 

b’ɛ zan yi jɛ hwe ɖe nu 

52.  Concession  Axɔsúnú sɔ d’asi nú mɛ kpaa Axɔsúnú sɔ nú mɛ kpaa bo yi kwɛ do, bo 

hɛn ɔ e na lɛ yi hwe bǐnu 

53.  Concussion  Nǔ sɔ́ do nǔ jǐ  Nǔ sɔ́ do nǔ jǐ 



54.  Conflit d’intérêts  Kpɔ́n nyɔna mɛtɔn bo xó totɔn nyi 

kɛn 

Tonú dɔn do gudo ɖo nyɔna mɛɖokponɔ 

tɔn wu 

55.  Contentieux fiscal  Tagba mɛ ninɔ xa kuzuxwé nukunnu 

56.  Contrat de gestion  Azɔji kpɔn nú axɔsu wema Alɔtɛ wema mɛ n’axɔsu bo kpɔn axɔsu nú 

jí 

57.  Contrat de partenariat public-

privé  

Akɔjɛwéma axɔssu tɔn kpo gbɛtɔ 

kpaa kpo 

Akɔ e axɔsu jɛ xá gbɛtɔ kpaa  ɖo nǔ 

58.  Contrat de partenariat public-

privé à paiement public  

Axɔsu zɔ  

59.  Contribuable  Tovi e nɔ jɔ fun do togba mɛ é Tovi e nɔ jɔ fun do nukɔn na yi to tɔn tɔn 

mɛ é 

60.  Corruption  Nuɖúɖonumɛ Nuɖúɖonumɛ co bo wa nǔ nú mɛ 

61.  Cour des comptes  Tutomɛ axɔsu tɔn é nɔ kpé nukun 

do le e zan tokwe gbɔn é  

Tutomɛ axɔsu tɔn é nɔ kpé nukun do le e 

zan tokwe gbɔn é 

62.  Crédit budgétaire  Gbénawema axɔsusu tɔn Wéma e na acɛ axɔsu bꞌɛsa é e ɖu e 

63.  Crédit d’impôt  Axɔ e kuzuxwé ɖu do tovi é Axɔ e kuzuxwé ɖu do tovi  ɖo ajɔ jí e 



64.  Crédit de paiement  Dogbona axɔsúsú Dogbo na axɔxoxo súsú ɖo akwɛ zinzan 

xwe ɖokpo tɔn mɛ 

65.  Crédits globaux Akwɛ zé ɖotè nú nǔbǐ kpaa Akwɛ e e zé ɖo té bo na zan do nuwu 

kpaa ɖo xwe ɖokpo mɛ e 

66.  Débat d’orientation 

budgétaire  

Mɔjɛmɛ na do akwɛwema xwe 

ɖokpo tɔn jí 

Mɔjɛmɛ na do akwɛ é è jlo na zan do ali 

ɖé ali ɖé nú ɖo xwe ɖokpo mɛ e  

67.  Décharge  Kunnuɖenúmɛ wema Kunnuɖenúmɛ wema nyɔwatɔ tɔn ɖo akwɛ 

zan xwedo sɛn linu 

68.  Décideur  Gétazetɔ Mɛ e ɖo acɛ na ze gbeta ɖo akwɛ zinzan 

linu e 

69.  Déclaration fiscale  Nuɖiɖo mɛtɔn ɖoha ɖo kuzu xwe Avɔhunsi nuɖiɖo mɛtɔn jí nú axɔsu 

70.  Découvert Kwɛ kleun nya d’akwɛ mɛtɔn 

d’akwɛxwe 

Akwɛ kleun nya d’akwɛ mɛtɔn d’akwɛxwe 

cob’akwɛ ɔ na wa wa 

71.  Déficit  Nu hwedo Akwɛ e è mɔ e hwɛdo ee e ba na zan e 

72.  Déficit budgétaire  Akwɛ hwedo akwɛtuto xwɛ ɖokpo 

tɔn 

Akwɛ e e mɔ  e yi bǎ a 



73.  Dégrèvement Kuzukwɛ lɛnzɛjrɛwu dɔn wa do Kuzukwɛ e e lɛn nu mɛ zɛ jlɛ wu e ɖekpo 

nu mɛ kuzuxwe tɔn   

74.  Délégation de service public  Tozɔ sɔ nú mɛ bɛ wa ɖo ganjí Tozɔ sɔ nu mɛ b’ɛ kpe nunkun d’ewu lo 

b’ɛsaxɔ mɛ léé nu ɔ na gbɔn e 

75.  Demande de cotation  Azɔ kleun ɖe zɔn e nyɔ wa tɔ Azɔ e e ma ylɔ axi tɔn gbloo a é 

76.  Deniers publics  Tokwɛ Tokwɛ xokple b’a do wa tozɔ na 

77.  Dépense  Kwɛzinzan Akwɛ zan do nǔ ɖé wǔ 

78.  Dette  Ahɔ Akwɛ e ɖo kɔ nu mɛ b’ɛ ɖo na su é 

79.  Dette publique  Toxɔ Axɔ e to ɔ ɖu e 

80.  Dévaluation  Davɔ nú akwɛ Akwɛ hlɔnhlɔn ɖékpo 

81.  Développement durable  Nukɔnyiyi tɛgbɛtɔn Nukɔnyiyi e ji mi na nɔ kaka sɔ yi e 

82.  Document administratif  Ahɔsuxwé wema  Axɔsuxwe wema e ɖo nu do nu ɖe wu e 

83.  Document de Programmation 

Pluriannuelle des Dépenses 

(DPPD)  

Akwɛzinzanto wéma houe guegue 

tɔn 

Wema e to nu do akwɛzinzan wú nú xwe 

guegue e 

84.  Domaine public  Ahɔsuyikungban Ayikungban e ɖo axɔsucɛmɛ e 



85.  Domicile fiscal  Nu e dɔ bo nɔ su kuzu na. Kuzu su 

nu 

Nu e e ɖo tɛnmɛ tenmɛ bo nɔ su kuzu na 

e 

86.  Dossier d’appel d’offres 

(DAO)  

Axiylɔylɔ Axiylɔwema e hun ɖo nuvo nú mɛ bǐ kpaa 

e 

87.  Douzièmes provisoires  Wéwèdovlɔɖo hwe e wayi kwɛ tɔn Ma ɖo wewe akwɛ xwè e wayi e tɔn nú 

axɔsu zɔ ɔ ma nɔ tè o 

88.  Droit de communication Acɛ e kuzu xwe ɖo do ba do nú 

tovi e 

Acɛ e kuzu xwe ɔ ɖo bo na ba do nu tovi 

do xò kuzu kple 

89.  Droit de préemption  Nuwa do mɛtɛnmɛ cɛ Acɛ e wa nù do mɛtɛnmɛ mɛ ɖesu ɖɔhun 

e 

90.  Droits constatés Wema e ɖenyi bibɛmɛ azɔ ɖe tɔn e Wema e ɖexlɛ ɖɔ azɔ e dalɔ tɔn wema mɛ 

e ko bɛ 

91.  Emprunt obligataire  Akwɛnyanuto boy’akwɛvi deji Akwɛ e tǒ ɔ nya ɖo tovi kabi togudo si bo 

na su akwɛvi e 

92.  Emprunts Akwɛ nyinya Akwɛ e e nya bo ka ɖo na su e 

93.  Engagement  Axɔ ɖu do tǒtamɛ Axɔɖu do  tǒtamɛ b’a do wa tozɔ na 



94.  Engagement comptable  Akwɛzɔwatɔ sín acɛ ná wema  Wema e n’ acɛ b’ɛsɔ nǔɖekwɛ yi zan do nǔ 

ɖevo wue  

95.  Engagement juridique  Alɔdowema mɛ xwedo sɛn Alɔdowemamɛ hwedo sɛn tǒ ɔ tɔn 

96.  Enregistrement  Zogbé dó alɔtɛwemamɛ jí Alɔdowemamɛ ɖo wegbo axɔsú tɔn mɛ 

97.  Enrichissement illicite  Dokunjɛ mɑ xwedo sɛn Dokundjɛ zogbéɖé 

98.  Entreprises publiques  Azɔxwe axɔsu tɔn Azɔxwe e nyi tǒ ɔ tɔn e 

99.  Epargne  Dukpo Akwɛ e  sɔ ɖo kɛn bo ma na zan toolo a e 

100.  Escroquerie  Mɛxogbafun Akwɛ yí ɖo mɛsí maxwedo sɛn 

101.  Etablissements publics  Tozɔwatɛn Azɔxwé e ɖe nu tovi bí kpaa e 

102.  Evasion fiscale  Ajoja ɖo kuzukwɛ susu jí Kuzukwɛ e ɖona su bo ma su trélé tɔn a e 

103.  Exercice budgétaire  Axɔsukwɛ ba bo zan hwe ɖokpo 

mɛ tɔn 

Akwɛ e ba bo zan ɖo xwe ɖokpo mɛ é 

104.  Exigibilité  Hwenuɖo nu kuzukwɛ su xwedo 

sɛn 

Acɛ e kuzuxwe ɖo bo hɛn ɔ e na fyɔn alɔ 

nú tovi b’ɛ na sú kuzukwɛ ɖ’azanji é 

105.  Faute de gestion  Tokwɛ zannyido Tokwɛ ma zan ɖo sinxwiji 

106.  Finances locales Akwɛzinzan dokɔtɔn Akwɛzinzan do tokpɔnla lɛ mɛ 



107.  Fiscalité  Kuzuxwe walɔ Tutomɛ e nɔ ɖényi nunɔmɛ kpo zinzan 

kuzuxwé tɔn kpo e 

108.  Fonds spéciaux Tokwɛ ɖeɖovǒ  Tokwɛ ɖéɖovo nú togan kpo ɖɛmɛnugan 

tɔn kpo nú ayìj’ayi, hun jɛ do toji 

109.  Gouvernance Tohɛnlɔ Kplekple tutomɛ e xwédo bo hɛn to ɖokpo 

110.  Gouvernance locale  Tokpɔnlahɛnlɔ Alɔ e nɔ sɔ do hɛn  

111.  Gré à gré (Marché de gré à 

gré ou marché par entente 

directe)  

Axisanumɛ trɔlɔ Axɔsuzɔ sɔ nú mɛ maylɔ axì 

112.  Haute Cour de Justice  Hwɛɖogbasa ɖɑxo Hwɛɖogbasa ɖɑxoe nɔ ɖɔ hwɛ do togan, 

hɔnyitɔ kpo ɖɛmɛnu lɛ kpo e 

113.  Haute trahison Tozinzan Gbeji ma nɔ nú akpa é togan do nú to tɔn 

e 

114.  Hypothèque légale Alɔɖonuji kuzuxwé tɔn Nuɖokan tovi tɔn ɖ’alɔ jí ɖo kuzu xɔ nu 

115.  Impôt  Kuzu Tokwɛjɔ kan nú tovi 

116.  Impôt direct  Kuzu trɔlɔ Tokwɛjɔ kan ɖo tovi nyikɔ mɛ 



117.  Impôt indirect  Kuzukwɛ susu ɖo nuxixɔ jí Kuzukwɛ e mɛ ɖesu ma yi sú trɔlo bo ka 

sú ɖo nú e xɔ e jí e 

118.  Impôt personnel Kuzukwɛ susu ɖo sunzanfifo kwɛ jí Kuzukwɛ e e nɔ ɖé nú azɔwatɔ lɛ ɖo sunmɛ 

é 

119.  Impôts d’État Kuzukwɛ to tɔn Kuzukwɛ e byɔ tǒ gba mɛ trɔlɔ e 

120.  Impôts locaux Kuzu dokɔtɔn Kuzukwe é tokpɔnla lɛ nɔ yi e 

121.  Indicateur de performance   Nugbéjékpɔn Tutomɛ e zé ɖo té do gbéj ;é nù e è wa e 

kpɔn e 

122.  Inspection Générale de 

Ministère (IGM) 

Doba nú nù ɖo hɔnyitɔ gbasa Tutomɛ e nɔ ba do nú nù d 

ɖo hɔnyitɔ gbasa 

123.  Inspection Générale des 

Finances (IGF) 

Doba nú nù ɖ’akwɛzinzan linú Tutomɛ e nɔ bǎ do nú le e zan akwɛ gbɔn 

ɖo hɔnyitɔgbasa lɛ é 

124.  Interpellation Mɔjɛmɛ ba na ɖo Mɔjɛmɛ ba na ɖó ɖó nuɖéwu  

125.  Lettre de cadrage Mɛɖeɖ’alijí wema Wema é ganhɔnyitɔ e nɔ kpé nukún do 

akwɛzinkan wu é nɔ́ sɛdo azɔxwe ɖaxo to ɔ 

tɔn lɛ kpodo hɔnyitɔn gbasa lɛ kpan e 

126.  Liquidation  Gbénawema akwɛzinzan tɔn Wema e ná gbé ɖo e zan kwɛ e 



127.  Loi de finances  Sɛn e ɖo nǔ do to kwɛ zinzan nù e Sɛn e ɖemɛnú lɛ sɔ nú tokwɛ zinzan é 

128.  Loi de finances de l’année  Sɛn e ɖo nǔ do to kwɛ zinzan 

xwemɛ tɔn nù e 

Sɛn e ɖemɛnú lɛ sɔ nú tokwɛ zinzan xwe 

mɛ e ɖé é tɔn 

129.  Loi de finances rectificative  Sɛn e lɛ vɔ to tokwɛzinzan é Sɛn e huzu aja nú akwɛ e è lɛn na zan bo 

bakpo dɔ xwe ɖokpo mɛ e 

130.  Loi de règlement  Sɛn e ɖ’alɔté n’akwɛ zinzan é́ Sɛn e ɖ’alɔté nú akwɛ zinzan kpo akwɛ 

biba xwe ɔ tɔn nu e 

131.  Maître d’œuvre Azɔkpɔnnu mɛtɔ Mɛ e cɔ azɔ ɖe sin bidɛmɛ sɔ yi fufonu é 

132.  Maitre d’ouvrage Azɔnɔ Azɔsɔnumɛtɔ 

Mɛ e sɔ azɔ d’asi nú mɛ e 

133.  Malversation  Tokwɛmɛ d’alɔ 

(mɛɖevokwɛ mɛ d’alɔ) 

Nu e ma nyi mɛ tɔn a bꞌɛ xo hízí é 

134.  Mandat de paiement  Wema e n’acɛ ɖɔ e s’axɔ e Wema e gan n’acɛ mɛ na ɖɔ e s’axɔ mɛ e 

135.  Marché public  Alɔdowemamɛ azɔ sanumɛ tɔn Wema e mɛ é d’alɔ bꞌɛɖexlɛ ɖɔ e sɔ azɔ nú 

mɛ e 

136.  Mise en recouvrement  Kuzu wa su wema Wema e kuzuxwe sɛdo mɛ ɖɔ e wa s’axɔ e 



137.  Montant du marché Azɔkwɛ Akwɛ e è zé ɖo te nu azɔ ɖe e 

138.  Obligation fiscale Kuzukwɛ e ɖo te numɛ dandan e Kuzukwɛ e ɖo te b’ɛ ɖó na sú dandan e 

139.  Office Axɔsuxwe téjɛmɛ tɔn Azɔxwe e è sɔ ɖo té b’ɛ na kpe nukun do 

axɔsuzɔ ɖe wu e 

140.  Offre Azɔdogési wema Wema e ɖe ɖɛmɛ le na w’azɔ bo zan akwɛ 

lɛ gbɔn  

141.  Ordonnance de paiement Gbéɖé b’ɛsaxo wema Wema e n’acɛ akwɛgbajínɔtɔ gan ɖe tɔn ɖɔ 

e ni s’axɔ mɛ e 

142.  Ordonnancement  Kunuɖe nú azɔ e è wa e wema Axɔsuxwewema e ɖe kunnu nú le è w’azɔ 

gbɔ e bo n’acɛ akwɛgbajínɔtɔ b’ɛ s’axɔ e 

143.  Ordonnateur Gbeɖenu akwɛzinzan tɔ Gan e nɔ na gbe akwɛgbajínɔtɔ bꞌɛ nɔ ɖe 

akwɛ tɔn e 

144.  Personne responsable du 

marché  

Azɔsanumɛgan Mɛ e hwe aza do azɔ̌ sɔ nú mɛ tɔ lɛ nu é 

145.  Plafond d’endettement  Ba e mɛ e hɛn ɔ e na ɖù axɔ́ yi jɛ e Sen e ɖɛmɛnù lɛ zé b’ɛ d ɖɔ nǔ do ba e 

mɛ to ɔ hɛn e na ɖu axɔ yi jɛ e 



146.  Plan Comptable de l’Etat  Tuto akwɛgba lɛ tɔn Kplekplemɛ akwɛgba e ɖo azzɔxwe axɔsu 

tɔn lɛ e 

147.  Poursuite  Mɛgudo jijɛ Tovi gudo jijɛ bɛ sú kuzukwɛ dandan 

148.  Préqualification  E nyɔwatɔ kɛnsusɔ Enyɔwatɔ lɛ sín kɛn susɔ do wegbo mɛ 

n’azɔ ɖé 

149.  Prescription  Nudɔngbɔn kuzukwɛ jí Kuzuxwe ɔ sɔ sixú byɔ kuzukwɛ tovi ɔ a ɖo 

hwenu ko díndo wú 

150.  Prescription extinctive (ou 

libératoire)  

Kuzukwe la mɛ Kuzukwɛ lɛn nyido ma sɔ flín do hwenu 

b’ɛla kuzuxwe ɔ  

151.  Prescription fiscale  Kuzukwɛ lɛn nyi do Kuzukwɛ lɛn nyi do nú tovi 

152.  Pression fiscale Kplɔsu ɖo nú tovi  Kplɔsu ɖo nú tovi ɖò kuzu susú linu 

153.  Prestation Azɔwiwa Azɔ́ ɖebú e hɛn e na wa 

154.  Principe de l’unité de 

trésorerie  

Buténinɔ akwɛgbalɛbì tɔn Akwɛgba ɖokpo e mɛ e kpɔn bo wa nǔ do 

to ɔ wu e 

155.  Principe de l’unité de caisse  Buténunɔ akwɛgba totɔn Gba ɖokpɔ e na hɛn akwɛgba tǒ ɔ tɔn lɛ bǐ 

e 



156.  Principe de la constatation 

des droits et obligations  

 ́ɖexlɛ nú kuzukwɛ kanɖo nǔɖejí Wema e ɖexlɛ ɖɔ tutomɛ bí sɔgbe  

157.  Programme Tutomɛ akwɛtɔn Tutomɛ e e sɔ ɖoté ɖ’akwɛlijí ɖ’azɔɖe kɔli 

e 

158.  Projet annuel de performance xwe ɖokpo nugbejekpɔn sin Tuto Tutotmɛ e e sɔ ɖ’ayi bo gbéje nǔ e e wa 

ɖo xwe ɖokpo mɛ e 

159.  Rapport annuel de 

performance 

Gbeɖowema xweɖokpo mɛ tɔn Lée ewanugbɔn ɖo xwɛ ɖokpo mɛ e sín 

gbeɖowema 

160.  Rapport sur l’exécution de la 

loi de finances (RELF)  

Sɛn e ɖo nu ɖo akwɛzinzan linu e 

sin gbeɖowema 

Sɛn e e ze ɖo akwɛzinzan linu e kpo lée 

e wa ɖ’eji gbɔn e kpo sin gbeɖowema  

161.  Recettes de l’Etat  Akwɛ e axɔsu ɔ ba do gba ɔ mɛ e Akwɛ e axɔsu ɔ ba do gba ɔ mɛ ɖo aliɖe 

aliɖe nu e 

162.  Recettes fiscales  Akwɛ ba ɖo kuzu linu Akwɛ tɛnmɛ tɛnmɛ ba ɖo kuzu linu 

163.  Recouvrement Kuzukwɛ xokple Wlɛnwin zé ɖo te do xo kuzu kwɛ kple 

164.  Reddition de comptes  Gbeɖo nu to Azɔ e ganɖe wa e sín gbe ɖuɖo 

165.  Redevabilité  Dotin nukɔnnayi to tɔn Azɔ e nyi gantɔn, ee tovi tɔn kpo ace e e 

ɖo e kpo ɖo to na yi nukɔn linu 



166.  Redevabilité financière  Dotin nukɔnnayi to tɔn ɖ’akwɛ lijí Azɔ e nyi gan tɔn, ee nyi tovi tɔn ɖ’akwɛ 

biba linu e 

167.  Redevance  Axɔsu ɖo nǔ e axɔsu wa nú mɛ e 

tamɛ 

Axɔ e tovi sú ɖó tozɔ e sin le e nu e tamɛ 

168.  Redressement fiscal  Kuzukwɛ jlɔjlɔ Kuzukwɛ e lɛn nyi do bꞌɛ cí kɔ nú mɛ e jlɔ 

ɖo  

169.  Responsabilité Hwɛgbeyiyi Gbeyi nú wa nyi do mɛtɔn 

170.  Ressources de l’Etat  Axɔsu dɔkun lɛ Dɔkun to tɔn ɖ’akwɛliji 

171.  Retenue à la source  Gboɖeji Akwɛ e kan sín sunzanfokwɛ mɛtɔn jí nú 

axɔsu é  

172.  Rôle Kuzuwegbo  Wegbo e hɛn tovilɛ nyikɔ kpo kuzukwɛ ye tɔn lɛ 

kpo ɖo xwe ɖokpo mɛ e 

173.  Service fait (règle du) Azɔ e wa e wema Wema e n’acɛ bꞌazɔ e wa e e hɛn ɔ e na 

s’axɔ tɔn mɛ e 

174.  Sincérité (principe de)  Nuwaɖo ɖo wiwejí Nù e e wa bo ɖó gbe tɔn ɖo jlɔjlɔ jí e 

175.  Sociétés d’Etat  Ajɔxwɛ axɔsu tɔn Ajɔxwɛ e nɔ b’akwɛ d’axɔsugbamɛ e 

176.  Soumission Alɔzind’akɔn wema axihwlɛntɔ tɔn Alɔ e axihwlɛntɔ zin d’akɔn bꞌado yi azɔ e 



177.  Sous-traitance Azɔkansa Azɔkansa nú mɛɖévo 

178.  Spécialité (principe de)  Nùnɔnuhwinnu wema ɖ’akwɛlinu Tutomɛ e ɖɛmɛnu lɛ sɔ ɖoté nú akwɛ 

ɖokpo ɖokpo na nɔ alitɔn nu e 

179.  Système déclaratif Nuɖokan ɖoha Nuɖokan ɖo ha nú kuzuxwe 

180.  Taxe  Akwɛsu do nu ji Akwɛ e axɔsu nɔ yí ɖo nǔ ɖe jí e 

181.  Taxes fiscales Kuzuxwekwɛ Kuzukwɛ e tovi ɖo na sú dandan e 

182.  Taxes parafiscales  Akwɛsu do nu jí bo ɖu azɔ ɖe lé Akwɛ e kan do nù ɖe tamɛ bo sɔ jo nú 

azɔxwe e na wa nǔ ɔ e 

183.  Termes de référence  Tutomɛ e ji azɔ ɖe ɖo na junjɔn e Tutomɛ e sɔ ɖo te cobo b’azɔ e 

184.  Transfert de crédits  Akwɛzɔ yi bo ze nu mɛɖevo b’ɛwa Azɔ yi sin mɛɖe si bo sɔ nu mɛvo b’ɛ blo 

ɖ’akwɛzɔ lixo  

185.  Transparence budgétaire  Tokwɛ zan ɖo wejí Alɔjo nú toví b’ɛ mɔ nù jɛ lee e zan tokwɛ 

ɔ gbɔn e wu 

186.  Trésor  Tokwɛxwe Akwɛxwe to ɔ tɔn 

187.  Unité budgétaire (principe de 

l’)  

Tokwɛ ɖe nú tozɔ bǐ Tokwɛ e ɖe nú tozɔ bǐ kpaa e 



188.  Unité de trésorerie  Butenunɔ akwɛgba lɛ bǐ tɔn Akwɛ to ɔ tɔn kpo ee nya  e kpo bǐ xokple  

ɖo gba ɖokpo mɛ 

189.  Universalité budgétaire 

(principe d’)  

Xokple tokwɛ zinzan tɔn Tokwɛ biba kpo tokwɛ zinzan kpo xokple 

ɖo wema ɖokpo mɛ 

190.  Usagers  Tovi e nɔ zan ahɔsu xwe e Tovi ɖeɖe  e nɔ zan do axɔsuxwe 

 


